MODEL 30

[Petició d’informe per a l’adaptació o la traducció al català de cognoms no catalans]

Imprimiu o copieu només de la ratlla en avall

_________________________________________________________________

_____________________________________________, que visc al carrer / a la plaça ___________________________________________, núm. ____, d_______________________________________ (codi postal____________), comarca de _____________________________, amb document d'identitat núm. ____________________,

EXPOSE:
Que en l’actualitat en els documents d’identitat el meu cognom figura escrit ________________.

Que vull adaptar-me / traduir-me* aquest cognom a la llengua catalana, anomenada valencià en l’Estatut d’Autonomia valencià.

DEMANE:
Que, com a òrgan competent en aquesta matèria, i d’acord amb l’article 206, paràgraf primer del Reglament del Registre Civil em feu un informe que acredite quina és la correcta versió en català, anomenat valencià en l’Estatut d’Autonomia valencià, d’aquest cognom.

Signat: ________________________________________

_________________________, d_______________ de 2_____

SECCIÓ DE TOPONOMÀSTICA DE L’ACADÈMIA VALENCIANA DE LA LLENGUA

* Poseu quina de les dues coses voleu fer.

